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Na osnovu clana 93 stav 1 Ustava Crne Gore i clana 130 Poslovnika Skupstine
Crne Gore podnosim PREDLOG ZAKONA 0IZMJENAMA IDOPUNAMA ZAKONA

O DRZAVNIM SLUZBENICIMA I NAMJESTENICIMA, radi stavijanja u skupstinsku
proceduru.

Podgorica, decembar 2025. godine
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PREDLOG

ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O DRZAVNIM SLUZBENICIMA I

NAMJESTENICIMA*

Clan 1

U Zakonu o drzavnim sluzbenicima i namjestenicima („Sluzbeni list CG“, br.

34/19, 8/21, 37/22 - Odiuka US CG i 82/25) u danu 34 nakon stava 1 dodaju se dva
nova stava koji glase:

(2) „Lice koje je drzavljanin drzave dianice Evropske unije, Evropskog

ekonomskog prostora ill Svajcarske Konfederacije, kojezna sluzbeni jezika Crne Gore

i posjeduje pismenost u latiniinom ill cirilicnom pismu moze biti angazovano od strane
drzavnog organa“.

(3) „„Lice koje je drzavljanin drzave clanice Evropske unije, Evropskog
ekonomskog prostora ili Svajcarske Konfederacije, koje zna sluzbeni jezika Crne Gore

i posjeduje pismenost u latinicnom ili cirilicnom pismu ne moze zasnovati radni odnos

u drzavnom organu iz clana 2 stav 1 ovog zakona“.

Dosadasnji stav 2 postaje stav 4. Dosada^nji stav 3 postaje stav S.Dosadasnji
stav 4 postaje stav 6, Dosadasnji stav 5 postaje stav 7. Dosadasnji stav 6 postaje stav
8.

Dosadasnji stav 7 postaje stav 9 i glasi:

{9)„Strani drzavljanin ili lice bez drzavljanstva, a koje nije drzavljanin drzave
clanice Evropske unije, Evropskog ekonomskog prostora ili Svajcarske Konfederacije,
moze da zasnuje radni odnos u drzavnom organu kao namjestenik, pod usiovima

propisanim posebnim zakonom i medunarodnim ugovorom

Clan 2

Nakon clana 168a dodaje se novi clan 168b koji glasi:

..Odredbe clana 34 ovog zakona, koje se odnose na zaposljavanje drzavijana
drzava clanica Evropske unije, Evropskog ekonomskog prostora i Svajcarske
Konfederacije, primjenjuju se od dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji".

Clan 3

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavijivanja u „Sluzbenom
listu Crne Gore“.

-U ovaj zakon prenesena je Uredba 942/2011/EU Evropskog parlamentai Savjeta od 5. aprila
2011. godine o mjerama za lak§e ostvarivanje prava zajemCenihradnicimau kontekstuslobode
kretanja



OBRAZLOZENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o drzavnim

sluzbenicima i namjestenicima sadrzan je clanu 16 Ustava Crne Gore, kojim je
propisano da se zakonom u skladu sa Ustavom ureduje nacin ostvarivanja,
organizacija i nadleznost organa vlasti i postupak pred tim organima, ako je to
neophodno za njihovo funkcionisanje, kao i na6in ostvarivanja ljudskih prava i sloboda
kada je to neophodno za njihovo ostvarivanja, druga pitanja od interesa za drzavu.

II. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Donosenju Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o drzavnim sluzbenicima i

namjestenicima pristupilo se radi njegovog uskladivanja sa Uredbom 942/2011/EU

Evropskog parlamenta i Savjeta od 5. aprila 2011. godine o mjerama za lak§e
ostvarivanje prava zajemcenih radnicima u kontekstu slobode kretanja, u cilju
zatvaranja pregovarackog poglavija 2 - Sloboda kretanja radnika.

III. USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I

POTVR0ENIM ME0UNARODNIM KONVENCIJAMA

U ovaj zakon je prenesena Uredba 942/2011/EU Evropskog parlamenta i Savjeta
od 5. aprila 2011. godine o mjerama za lakse ostvarivanje prava zajemcenih radnicima

u kontekstu slobode kretanja.

IV. OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Predlozenim dopunama Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o drzavnim

sluzbenicima i namjestenicima obezbjeduje se mobilnim radnicima drzavljanima EU.

EEA i Svajsarske konfeseracije pravo na zaposljavanje shodno clanu 1 Uredbe

942/2011 koji propisuje da "svaki drzavijanin Clanice ima pravo da prihvati ponudeno

zaposlenje i da bavi se poslovima zaposlenja u drugoj drzavi clanici pod istim usiovima
kao i domaca lica te drzave"

Ovim zakonom zabranjuje se diskriminacija shodno clanu 3 Uredbe koja

propisuje da je zabranjeno bilo koji vid diskriminacije na osnovu drzavijanstva u

zapoCljavanju, usiovima rada, socijalnim povlasticama, itd., pa i zapoSljavanje u
drzavnim organima.

Ovim zakonom obeznjeduje se jednakost radnih usiova shodno Clanu 7 Uredba

koja propisuje: "Radnik iz druge clanice ne moze biti tretiran drugaCije od domaCih
radnika u pogledu: zarade, otpusta, i drugih usiova rada".

Uredba 492/2011 u Clanu 3(1 )(a) dozvoljava drzavama da zahtevaju jeziCko

znanje ako je to znanje je neophodno za obavijanje poslova i da se zahtev primenjuje
podjednako na domace i strane radnike. Zahtev "koja zna sluzbeni jezika Crne Gore"



je opravdan jer je javnu administraciju nemoguce voditi bez znanja radnog jezika. To

je proporcionaino i ne diskriminisuci zahtjev. Domaci sluzbenici takode moraju znati

sluzbeni jezik. Opravdan je i zahtjev imati pismenost u latinicnom ill drilicnom pismu

sluzbenici moraju moci pisati sluzbene dokumente. Zahtev je proporcionalan i

obezbjeduje kvalitet administracije. Ne diskriminira jer se primenjuje na sve.

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOOENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijediti dodatna sredstva u

Budzetu Crne Gore.

VI. RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA PO HITNOM POSTUPKU

U skladu sa clanom 151 Poslovnika Skupstine Crne Gore („Sluzbeni list RCG“
br. 51/06, 66/06 i "Sluzbenom list CG", br. 88/09, 80/10, 39/11, 25/12, 49/13, 32/14,

42/15, 52/17, 17/18 47/19, 112/20, 129/20, 65/21, 48/24 i 80/24), predlazemo da se

ovaj zakon donese po hitnom postupku s obzirom na to da je njegovo donosenje

neophodno u cilju zatvaranja Pregovarackog poglavija 2 - Sloboda kretanja radnika.

Iz razloga hitnosti, u pripremi ovog Predloga zakona nije sprovoden postupak

javne rasprave, a u skladu sa clanom 52 stav 2 alineja 2 Zakona o drzavnoj upravi

{"Sluzbeni listCG", br. 78/18, 70/21 i 52/22).


